CONFUCIAN ANALECTS.
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Cuaprer I. 1. The Master said, ‘s it not pleasant to learn
W1th a constant perseverance and a.pphca.tlon 4
‘Is it not delightful to have friends coming from distant
quarters ?
3. ‘Is he not a man of complete virtue, who feels no discomposure
though men may take no note of him %’
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E, Discoursesand | of this book are occupied, it 1s said, with the

TITLE OF THE WORK.— -ﬁ

Dialogues;’ that is, the discourses or discussions
of Confucius with his disciples and others on
various topies, and his replies totheir inquiries.
Many chapters, however, and one whole book,
are the sayings, not of the sage himself, but of
some of his disciples. The characters may also
be rendered ‘Digested Convorsations,” and this
appears to be the more ancient signification at-
tached to them, the account being that, after
the death of Confuecius, his diseiples collected
together and compared the memoranda of his
conversations which they had severally pre-
served, digesting them into the twenty books
which compose the wark. Hence the title—

%ﬁ %: ‘ Discussed Sayings,' or ¢ Digested

Conversations.’ ‘:!ea—-ﬁ'pn pd:_ijz‘ ﬁi,’iﬁi

. Ihave styled the work ‘Confucian Ana-

lects," a8 being more descriptive of its character
than any other name I could think of.

Heapine oF THIs Book. —g_i‘- mm —_,

The two first characters in the book, after the
introductory —‘ The Master said,’ are adopted
asits heading. This is similar to the custom of
the Jews, who name many books in the Bible

from the first word in them. ﬁé; —, ‘The

first ;* that is, of the twenty beoks composing
the whole work. In some of the books we find
a unity or analogy of subjects, which evidently
guided the compilers in grouping the chapters
together, Others seem devoid of any such
principle of combination. The sixteen chapters

fundamental subjects which ought to Bngay the
attention of the learner, and the great matters

of human practice. The word %, tlearn,’

rightly occupies the forefront in the studies of
a nation, of which its educational system has
80 long been the distinction and glory.

1. THE WHOLE WORE AND ACHIEVEMENT OF THE
LEARNER, FIRST PERFECTING HIS KNOWLEDGE, THEN
ATTRACTIRG BY HIS FAME LIKE-MINDED INDIVI-

DUALS, AND FINALLY COMPLETE IN HIMSELF. I. ,
at the commencement, indicates Confucius.
%, ‘a son,’ is also the common designation

of males,—especially of virtuous men. We
find it, in conversations, used in the same way
as our ‘Sir,’ When it follows the surname, it
is equivalent to our ¢ Mr.,’ or may be rendered
‘the philosopher,’ ‘the acholar,’ ‘the officer,” &c.
Often, however, it is better to leave it un-
translated. When it precedes the surname, it
indicates that the person spoken of was the

master of the writer, as % ‘Zjﬁ —%, ‘my

master, the philosopher“dﬂ,‘ Standing single
and alone, as in the text, it denotes Confucius,
the philosopher, or, rather, the master. If werender
the torm by Confucius, as all preceding trans-
lators have done, we miss the indication which
it gives of the handiwork of his disciples, and
the reverence which it bespeaks for him.

g-, in the old commentators, isexplained by
::ﬁ-ﬁ ‘to read chantingly.’ ‘to discuss.” Chua Hs!




=
PSR

’E,
# LT 2k

Crmap. IT.

............. Lesee as

1
~
Y

I i 45 Hu B,

1. The philosopher Yd said, ‘They are few who,

being filial and fraternal, are fond of offending against their superiors.
There have been none, who, not liking to offend against their
superiors, have been fond of stirring up confusion,

2. ‘The superior man bends his attention to what is radical.

interprets it by i?k, ‘to imitate,” and makes its |

ap
results to be Eﬁ % ﬁﬁ 1‘5 ;f()], ‘the un-
derstanding of all excellence, and the hringing
back original goodness.” Subsequent sehaolmrs
profess, for the most part, great admiration of
this ¢xplanation, It is an illustration, to my
mind, of the way in which Chit Hsi and his fol-
lowers are continually being wise above what
is written in the elassical books. 28 is the
rapid and frequent motion of the wings of a
bird in flying, usced for “to repeal,” ‘to practise.’
Z is the obj. of the third pers. pronoun, and
its antecedent is to be found in the pregnant

meaning of IE"E!_ ?\ )"\ R SF’. is ex-

plained by ﬁ 71’»:, “is it not?' Sce lm % |

=3 = A n . -
,T\Tﬁ ﬁ:k ‘{ﬁ H-: To bring out the force of
‘also’ in ,”\, some say thus :—‘The oceasions
for pleasure are many, is this not also one?’ But it
is better to consider /"\ as mcrely redundant ;
—sce Wang Yin-chih's masterly Treatise on
the particles, chap. iii; it forms chaps. 1208 to
é’ b % = vy ol
12170f tho E : /%‘H; 5 ZJ(:? ﬁﬁf‘ _ﬁ'/{t’ read yue, as
always when it has the entering tone marked,
stands for ‘|‘/§’U ‘What is learned becomes by
practice and applieation one's own, and henee
arises ¢omplacent pleasure in the mastering
mind. l‘gt,us distinguished from %‘é’. (fif), in
the next peragraph, is the intornal, individonl
feeling of pleasnre, and the other, its extor-
nal manifostation, implying also companion-
ship., = HH, properly fellow-students ;" hut,
generally, individuals of the same class and
character, like-minded. 3. I trans-
late here—‘amanofcompletevirtue.” Literally,
it is—*a prineely man.’  &o¢ on , above,

Itis u technical torm in Chinese moral writers,
for which there is no exact correspondency in

English, and which eannof be rendered always
in the same way.  See Marrison’s Dictionary,

character % Its opposite is )J\ A, fa
small, mean man.' A 2\‘ %ﬂ, tMen do

not know him,” butl anciently some expluined
—‘men do not know,’ that is, ave stupid under
his tenching. The interpratation in tha text
is, doubtless, the eorrect one.

2. FILIAL PIETY AND FRATERNAL SUBMISSION
ARE THE FOUNDATION OF ALL VIRTUOUS PRACTICE.

1. Y1, named %, and styled -¥‘ ;ﬁ, and

% %, a native of ]g!, was famed among
the other disciples of Confucins for his strong
memory, and love for the doctrines of an-
tiquity. In something about him he resembled

the sage. See Mencius, IT1. Pt. 1. iv. 13, ﬁ

iy ‘Ya, the philosopher,’ and he and

Twmg Shin are the only two of Confueius's
diseiples who are montionod in this style in
tho Lum ¥ii. This has led to an opinion on the
part of some, that the work was compiled by
their disciples.  This may not by sufficiently
supported, but T have not found the peculinrity
pointed out satisfactorily explained. Thetahlet
of Ya's spirit is now in the same apurtment of
the snge's temples as that of the sags himself,
oaenpying the 66h place in the eastern range
of “the wise ones.’ To this position it was
promoted in the grd year of Ch lung of tho

Lk}
present dynasty, A degree of activity onters

intothe ingof i fplayi
0 ] v § = finge
othe meaningof 2 in A, ploying

the man,’ “as men, showing themselves filial,'

&e. %,hcro:‘%, ‘to be submissive as a
younger brother,” is in the 4th tone. With
its proper signifieation, it was anciently in
the 3rd tone. ﬂﬁ: ‘and yet,” different from
its simple conjunctive use =¢and,’ in the pre-
ceding chapter. , & verb, ‘to love,’ in tho
4th tone, differs from the same eliaracter in the
ard tone, an adjective, = ¢ good.’ fﬁl_j‘f{, 3rd

tone, =‘few.” Onthe idiom_ﬂe Z ﬁ, seo

Prémare’s Grammar, p. 156, 2. g‘ % has
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That being established, all practical courses naturally grow up.

Filial piety and fraternal submission !

benevolent actions ¢’
Caap. II1.

The Master said,

are they not the root of all

‘ Fine words and an insinuating

appearance are seldom associated with true virtue.’
Cuap. IV. The philosopher Tsting said, I daily examine myself
on three points :—whether, n transacting business for others, I may

have been not faithful ;—whether,

have been not sincere;

in intercourse with friends, I may

whether I may have not mastered and

practised the instructions of my teacher.’

a less intense signification here than in the
last chapter. I translate—‘The superior man,’

for want of a better term.
‘what is radical,’ is here said of filial and
fraternal duties, and :ﬁ, ¢ ways’ or ¢ courses,’

of all that is intended by % (:ﬁ) {:,

below. The particles resume the dis-

, ¢ the root,’

eourse about and introduce some
further description of them. See Priémare,
p- 158. r_f’ﬁ%, in the 2nd tone, is half interroga-
tive, an answer in the affirmative being im-
plied. 1: is explained here as ‘the principle
of love,” ‘ the virtue of the heart.” Mencius says
—'f:—ﬂl %‘ A -&, ‘1: is man,” in

accordance with which, Julien translates it by
humanitas.  Benevolence often comes near it, but,

28 has been said beforoe of , We can-
not give a uniform rendering of the term.

3. FAIR APPEARANCES ARE SUSPICIOUS. IB
_ﬁ_‘é\ —see S‘hl'z-ching, IL i.ii. 2, 1-5,
fgkill in workmanship;' then, ¢skill,’ f clever-

ness,” generally, and sometimes with a bad
meaning, as here, =‘artful,” ‘hypocritical.’

/1&_,\, ‘a law,” ‘an order,’ also ‘good,’ and heve
like IB, with a bad meaning, = ‘pretending

to be good.’ y‘the manifestation of the feel-

ings made in the colour of the countenance,’ is
here used for the appearance generally.

4. How THE PHILOSOPHEIR T9XNG DAILY EXAMIN-
ED HIMSELF, TO GUARD AGAINST HIS BEING GUILTY OF

ANY IMPOSITION. Tsdng, whose name was g

(Shdn), and his designation , was one of

the principal disciples of Confucius. A follower
of the sage from his 16th year, though inferior
in natural ability to some others, by his filial
piety and other moral qualities, he entirely won
the Master’s esteem, and by persevering atten-
tion mastered his doctrines, Confucius, it is
said, employed him in the composition of the

,ﬁg, or ‘Classic of Filial Piety.’” The
authorship of the j‘ %‘, ¢The Great Learn-

ing,” is also ascribed to him, though incorrectly,
as we shall see. Portions, moreover, of his
composition are preserved in the Li Chi. His
spirit tablet among the sage’s four assessors,
occupying the first place on the west, has pro-

A4

cedence of that of Mencius. , read hsing,

— 4L~

‘toexamine.” — .é is naturallyunderstood

of ‘three times,’ but the context and consent of
commentators make us assent to the interpreta-

tion —‘on three points.’ E’, ‘thebody,’ tone's
personality;* % %’: myself, ﬁ:i:j in tho
4th tone, =*for." So, freguently, below, /{1}
from , ‘middle,’ ‘the centre,’ and Jﬁ\, ‘the
heart,” = loyalty, faithfulness, action with and
from the heart. HE, seo chap. i. j{ , ftwo
hands joined.' denoting union. EB ﬁ =
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Cmar. V. The Master said, ‘To rule a country of a thousand
chariots, there must be reverent attention to business, and sincerity ;
economy in expenditure, and love for men ; and the employment of
the people at the prﬁer §easons.

Cmap. VI. The Master said, ¢ A youth, when at home, should be
filial, and, abroad, respectful to his elders. He should be earnest and
trathful. He should overflow in love to all, and cultivate the friend-
ship of the good. When he has time and OEpoﬂgunity', after the
performance of these things, he should employ them in polite studies.

Cuap. VII. Tsze-hsid said, *If a man withdraws his mind from
the love of beauty, and applies it as sincerely to the love of the
virtuous ; if, in serving his parents, he can exert his utmost stren gth;

. v
when together, ‘friends.’ ﬁ 7\‘ @ is very u B’?‘f, means that the people should not be

ol SRR Dt
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enigmatical. The translation follows Chii Hs, | called from their husbandry at improper sea-

'fﬁ-j‘ ?P explained quite differently: ‘whether 1

havegiven instruction in what I had not studied
and practised?’ It does meam more correct to

take sctively, ‘to give instruction,’ rather
than passively, ‘to receive instruction.’ Sea

Méao Hei-ho's m] % & %:, XV. article 11.

5. FURDAMENTAL PRIFCIPLES FOR THE GOVERN-
MENT OF A LARGE STATE. ﬁ is used for ﬁ,
‘torule,’ ‘tolead,’ and is marked in the 4th tone,
to distinguish it from 3 ,the noun, which was
anciently read with the 3rd tone. It is different
from ,‘)‘él.' which refers to the actual business
of government, while ﬁ is the duty and pur-
pose thereof, apprehended by the prince. The
standpointof the principlesistheprince’s mind.

yin 4th tone, ‘a chariot,’ different from its

meaning in the and tone, ‘to ride.” A country of
1000 chariots was one of the largest fiefs of the
empire, which could bring such an armament

into the fleld. The last pﬁnciple,—ﬁ E

sons, to do service on military expeditions and
publie worka.
8. RULES POR THE TRAINING OF THE YOUNG:—

DUTY FIRST AND THEN ACCOMPLISHMENTS. y
‘younger brothers and sons,’” taken together, =
youths, a youth. The and % is for 1:*, a8 in

chep. ii A th. , ‘coming in, going out,’ =
ut home, abroad. % isexplained by Cht Hsl
by g, twide,’ ‘widely ;' its proper mesning is
‘the rush or overflow of water. j] , ‘strength,’

here embracing the idea of leisure. )

not literary studies merely, but all the accomplish-
mentsof a gentleman also : —ceremonies, musie,
archery, horsemanship, writing, and numbers.

7. TezE-HSIA'S VIEWS OF THE SUBSTANCE OF

LEARNIFG. Tseze-hsid wasthe designation of l\

, another of the sage's distinguished disei-
plas, and now placed 5th in the eastern range
of ‘ the wise ones.' He was greatly famed for his
learning, and his views on the Shifi-ching and the
Ch'un Ch'tié are said to be preserved in the com-
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if, in serving his prince, he can devote his life; if, in his intercourse
with his friends, his words are sincere :—although men say that he
has not learned, I will certainly say that he has.’

Cuap. VIII, 1. The Master said, ¢ If the scholar be not grave, he
will not call forth any veneration, and his learning will not be solid.

2. ‘Hold faithfulness and sincerity as first principles.

3. ‘Have no friends not equal to yourself.

4. “When you have faults, do not fear to abandon them.’

Cmap, 1X. The philosopher Tsing said, ‘ Let there be a careful
attention to perform the jgmeml rites to parents, and let them be
followed when long gone with the ceremonies of sacrifice ;—then the
virtue of the people will resume its proper excellence.’

mentaries of , and of fk and to pleasure, but simply signifies the sincerity
mentarios of ., o 24 2 1 wnt

%, He wopt himself blind on the death | of his love for ihe virtuous. §ﬁ here =§r

of his son, but lived to a great ege, and was much

st d by the people and princes of the time.
With regard to the scope of this chapter, there is
some truth in what the commentator W, %,
says,—that Taze-hsid'swords may bo wrested to

depreciate learning, while those of the Master
in the preceding chapter hit exactly the due

medinm., The and is & concrete noun.

‘Written in full, it is composed of the charse-
tera for a minister, loyal, and a precious shell, It
conveys the ideas of falents and worth in the
concrete, but it is not easy torender it uniformly
by any one term of another language. The 18t

is & verb, =*to treat as a hsien,’ hasa

ifferent meaning from that in the grd chapter.
Here it means ‘sensual pleasure.” Literally
rendered, the first sentence would be, ‘estesm-
ing properly the virtuous, and changing the
love of woman,” and great faunlt is found by
some, as in , XIIT. i, with
Chd Hei's interpretation which I have fol-
lowed ; but there is force in what his adherents
aay, that the passage is not to be understood as
if the individual spoken of had ever been given

¢to give to," ‘to devote.'
8. PRINCIPLES OF BELF-CULTIVATION., I. E‘

% has here its lightest meaning, =a student,

one who wishes to be a Chin-tazs. :ﬂ_‘ % ,
of the Han dynasty, in the and century s.c,,

took @, in the sense of ¢ obscured,’ ¢dulled,’

and interprets—‘Let him learn, and he will
not fall into error.” The received interpreta-
tion, as in the transl. is better. a. EE, as a
veorb, ‘to hold to be chief’ It is often used
thus. 3. The object of friendship, with Chinesa
moralists, is to improve one’s knowledge and
virtue ;—hence, this seemingly, but not really,
selfish maxim.

9. THE G0OD EFFECT OF ATTENTION ON THE PART
OF BUPERIORS TO THE OFFICES TO THE DEAD :—AN

ADMONITION oF Tsine SHXW. %, ‘the end,’
=death, and ii, tdistant,” have both the force
of adjectives, = ‘the dead,’ and ‘the departed,’
or ‘the long gons.’ and ] mean, ‘to be
eareful of,” ‘to follow,” but their application is
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Cuar. X. 1. Tszech'in asked Tsze-kung, saying, ‘ When our
master comes to any country, he does not fail to learn all about its
government. Does he ask his information ? or is it given to him ?’

2. Tsze-kung said, ‘Our master is benign, upright, courteous,

]

temperate, and complaisant, and thus he gets his information. The
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Cuar, XII. 1. The philosopher Y said, ‘In practising the
rules of propriety, a natural ease is to be prized. In the ways pre-
scribed by the ancient kings, this is the excellent quality, and in
things small and great we follow them.

2. ‘Yet it is not to be observed in all cases. If one, knowing
how such ease should be prized, manifests it, without regulating it
by the rules of pr{)Erietv, this likewise is not to be done.’

Caap. XIIT. T

master's mode of asking information !—is 1t not different from that
of bther men %’

CraP. XI. The Master said, * While a man’s father is alive,
look at the bent of his will; when his father is dead, look at his
conduct. If for three years he does not alter from the way of his

he E')hilosopher Yt said, - When agreements are
made according to what is right, what is spoken can be made good.
When respect is shown according to what is proper, one keeps far
from shame and disgrace. When the parties upon whom a man
leans are proper persons to be irtimate with, he can make them his

father, he may be called filial.

as in the translation. ’E' , {thick,”in opposi-
tion to \;ﬁ, “thin ;" metaphorieally, = good,
excellent, The force of Eﬁ;t , ‘to return,’is to show
thatthisvirtue is naturally proper to the people.

10, CHARACTERISTICS 0F CONFUCTUS, AND THEIR
INFLUENCE ON THE PRINCES OF THETIME. 1. Tsze-

ch'in and Tsze-k‘ang (E) arc designations
of ,fﬂi E’ onc of the minor disciples of Con-

fucins.  His tahlet ocenpies the 28th place, on
the west, in the outer part of the temples.
On the death of his brother, his wife and
major-domo wished to bury some living persons
with him, to serve him in the regions below.
Tsze-ch'in proposed that the wife and steward
should themselves submit to the immolation,
which made them stop the matter. Tsze-kung,

with the double surname ﬂ‘#’ﬁ j(, and named

/EVE, occupies a higher place in the Confucian

ranks. He is conspicuous in this work for
his readiness and smartness in reply, and

displayed on several occasions practical and

political ability. jE’ ‘a general designation

;ﬁ %,—a common

designation for a teacher or master. % ;B,

for males,’=a man.

‘this country’=any country. M\, ‘must,” =
does not fail o, The antecedent to both the is
the whole clause Fﬁﬂ :!i ﬁ _‘fp{ﬁi, with
no tone marked=-‘to give to,” ‘with," ‘to";
rgﬁi_, asin chap. ii. 2. The force of ;H\: % is
well enough expressed by the dash in English,
tho previous & indicating a pause in the

discourse, which the :Hj, ‘it,” resumes. See
Wang Yin-chih’s Treatis;, chap. ix.
11. ON FILIAL DUTY. ﬁ is, in the 4th tone,

explained by 473 , ‘traces of walking,”

=conducl, It is to be understood that the way
of the father had not been very bad, An

guides and masters.’

Cmap. XIV. The Master said, ‘ He who aims to be a man of
complete virtue in his food does not seek to gratify his appetite, nor

old interpretation, that the three years are to
be understood of the three years of mourning
for the father, is now rightly rejected. The
meaning should not be confined to that period.

12, IN CEREMONIES A NATURAL EASE IS TO BE
PRIZED, AND YET TO BE SUBORDINATE TO THE END OF
CEREMONIES,— THE REVERENTIAL OBSERVANCE OF

PROPRIETY. I. j—ﬁ% is not easily rendered in
another language. There underlies it the idea
E, ‘the fitness

of things,” what reason calls for in the per-
formance of duties towards superior beings, and
between man and man. Our term ‘ceremonies’

of what is proper. It is

Se
comes nenr its meaning here, :é‘ is here a

name for m%, as indicating the corrses or ways

to be trodden by men. In )J\ j‘ Eh Z,
t}‘le antecedent to Z is not %[], but }T[% or
;E_ 2. Observe the foree of the )IF, ‘also,”in

the last clause, and how it affirms the general
principle enunciated in the first pavagraph.
13. To SAVE FROM FUTURE REPENTANCE, WE MUST
BE CAREFUL IN OUR FIRST STEPS. A different view
of the scope of this chapter is taken by Ho Yen.
It illustrates, according to him, the difference
between being sincere and righteousness, be-
twoen being respectful and propriety, and how
a man’s conduct may be venerated. The later
view commends itself, the only difficulty being

with ;‘E: 7}&, ‘near to,’ which we must accept
as a aneiosis for é‘- M2, ‘agreeing with.’ 1’%
= 1’%’ ;‘f:"j ,‘a eovenant,” ‘agreement.’ ij‘rﬁj‘
4th tone, ‘to keep away from.” The force of
the JJN = ‘he can go on to make them his

o, . .
mastors,” 77_; being taken as an active verb.

14, WITH WHAT MIND ONE AIMING TO BE A
CHUN-TSZE PURSUES HIS LEARNING, He may be
well, even luxuriously, fed and lodged, but,
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in his dwelling-place does he seek the appliances of ease; he is

earnest in what he is doing, and ¢

areful in his speech; he frequents

the company of men of principle that he may be rectified :—such a
person may be said indeed to love to learn.

Crap. XV.

who is not proud?’ The

1. Tsze-kung said, * What do you
cerning the poor man who yet does not flatter, an
aster replied, ‘They will do; but they

ronounce con-
the rich man

are not equal to him, who, though poor, is yet cheerful, and to him,
who, though rich, loves the rules of propriety.’
2. Tsze-kugf replied, It is said in the Book of Poetry, *“ As you

cut and then

the same, I apprehend, as that which you
3. The Master said, ‘With one like Ts'ze,

with his higher aim, these things are not his

awhng,—ﬁg 3?2 . A nominative to E]' 'ﬁ‘%
must be supposed,—all this, or such a person.
The closing particles, ﬁ& T, give emphasis
to the preceding pontence, =yes, indsed.

16. AN ILLUSTRATION OF THE SUCCESSIVE BTEPS
IN SELF-CULTIVATION. 1. Teza-kung had been
poor, and then did not eringe. He became rich
and was not proud, He asked Confueius about
the style of character to which he had attained.
Confucins allowed ita worth, but sent him to

higher attainments, ﬁ‘ﬁ, here, = ‘and yot.'

jn y‘what as?’ = ‘what do you say—what
i to bo thought—of this?’ Observe the force
of tha i{-, ‘not yet." 2. The ode quoted is the

firat of the songs of Wei ), praising the

prince Wii, who had dealt with himself as an
ivory-worker who first cuts the bone, and then
filea it smooth, or a lapidary whose hammer

e, as you carve and then ﬂolish."-——The meaning is

ave f'ust expressed.’
can begin to talk

amoothing and polishing. See the Shih-ching,

Lv.0deLst.2 In H Jff 22 Zf, the

antecedent to :Et is the pasaage of the ode,
and that to ﬁﬁ is the reply of Confuciun

'—E-‘E, see Prémare, p. 156. The clause
might be translated—* Is not that passage the
saying of thia?" Or, ‘Does not that mean this?*
3. Intorcetta and his co-adjutors translate
here as if were in the and pers, But the
Chinese comm, putitin the grd, and correctly.
Prémare, onthe charactor 3{1 , says, ¢ Fere semper
adjungitur sominibus propriis. Sic in litro Lun Yu,
Confucius loquens de swis discipulis, Yeou, Keou, Hoei,

vel ipsos alloquens, dl'ﬂ'.‘,Eh -H}J' _}2‘ -lij&' I'Ej -ﬂ.ji"
It is not to be denied that the name before

is pometimes in the and pers., but generally it
in in the 3rd, and the force of the tb = quoad,

and chisel are followed by all the applianean far |

}!E, -HL, guoad ‘Ts'ze, E %, nenrly=-&
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I told him one point, and he knew its proper

CrApr, XVI. The Master said, ‘I will not be afflicted at’ men’s
not knowing me ; I will be afflicted that I do not know men.

CEH.(O" E‘ without marking the tone), in

chap. xiv. The last ¢clause may be given—¢Tell
him the past, and he knows the future;’ but
the connexion determines the mesning as in

the translation. %, as in chap. x, is a
particle, a mere % WJ, ag it is called, ‘a

helping or supporting word.’
16. PERSONAL ATTAINMENT SHOULD BE OUR
cnIEF A1, Comp. chap. i. 3. After the negative

?\. , 88 in chapter ii. 1, observe the trans-
position in a 9&{] , which is more elegani

than g;p &, would be. i,y “self,’ the por-

son depending on the context. We cannot
trantlate fdo not be afflicted,’ bacause ,_f; is

not used imperatively, like M. A nomina-
tive to J%‘ has to be asuumed,—ﬁ, ‘I, or

g‘ %, ‘the superior man.’




